
Okres

Rozliczenie wynagrodzenia jest każdorazowo zależne od ujętych godzin pracy. Okres wskazuje, za jaki przedział czasowy 
zostało sporządzone rozliczenie wynagrodzenia. Godziny pracy, które zostały doręczone zbyt późno będą automatycznie prze-
niesione do następnego miesięcznego rozliczenia wynagrodzenia.

Dane odnośnie wynagrodzenia według umowy o pracę doraźną

Zasadniczo Obowiązująca według umowy o pracę doraźną stawka godzinowa jest podzielona na cztery części. Po 
 zliczeniu te cztery rodzaje wynagrodzeń składają się na wynagrodzenie brutto zgodnie z umową o pracę     
 doraźną. Zgodnie z przykładem: 29,91 + 3,18 + 1,07 + CHF 2,84 = CHF 37,00 

• 1003 Wynagrodzenie podstawowe według umowy o pracę doraźną bez dopłat za dni wolne, dni świąteczne i
 trzynastkę.

• 1102-1104 Dopłaty według umowy o pracę doraźną, obliczenie na przykładzie wynagrodzenia za dni wolne: Dopłata za dni   
 wolne wynosi tutaj 10,64% według umowy o pracę doraźną. Zgodnie z przykładem: CHF 29,91 (wynagrodzenie 
 podstawowe) x 10,64% = 3,18 x CHF 160 (godzin łącznie) = CHF 508,80 

• 3007  Rekompensata diet za m.in. posiłki zgodnie z umową o pracę doraźną.

Ustawowe świadczenia socjalne, wydatki związane z podatkami i ubezpieczeniem

• 2001 + 2005 AHV i ALV to obligatoryjne szwajcarskie ubezpieczenia dla wszystkich pracowników mieszkających lub czynnych 
 zawodowo w Szwajcarii.

• 2011+2105  Każdy pracownik jest ubezpieczony wypadkowo i chorobowo. W ten sposób pokrywane są koszty i 80% 
 przeciętnego wynagrodzenia.

• 2401 Dla pracowników zagranicznych obowiązuje opodatkowanie wynagrodzenia przy źródle. Opodatkowaniu 
 podlega wynagrodzenie AHV z doliczeniem diet. Stawki podatkowe różnią się w zależności od kantonu i opierają  
 się na szacunkowo 172 lub 180 godzinach. Zgodnie z przykładem: 6.240,00 CHF (wynagrodzenie brutto) / 160   
 (godzin łącznie) * 180 = CHF 7.020,00 (podstawowa stawka podatkowa)

• 2501  PK (lub BVG) jest emeryturą uzupełniającą w stosunku do AHV na podstawie wynagrodzenia AHV po potrąceniu  
 koordynacyjnym.
 Zgodnie z przykładem 37,00 – CHF 11,30 (potrącenie koordynacyjne) = CHF 25,70 * 160 = CHF 4.112,00 

• 2601 + 2611 FAR (elastyczne ustąpienie w związku z wiekiem) i koszty wprowadzenia w życie są odliczane od wynagrodze
 nia według obowiązujących GAV i przekazywane dalej kompetentnym urzędom. Tutaj za podstawę służą tylko   
 całe tygodnie.

Rezerwowane środki i godziny pracy w okresie wynagrodzenia

• 2811 Rezerwa wynagrodzenia netto za dni wolne.

• 3122 Rozwiązanie pobranych z wynagrodzenia składek na podstawie brakujących dokumentów pracownika oraz ich
 wypłata przy odbiorze.

• 3751 Zajęcie płacy zgodnie z dyspozycją uprawnionego urzędu.

• 3803 Zrealizowane już wypłaty w obrębie tego samego okresu.

• 3820 Płaca zwrócona przez bank (np. w związku z niewłaściwym numerem konta bankowego).

• 6531 Skumulowana rezerwa tytułem wynagrodzenia za dni wolne.
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Zgodnie z przykładem: 6.240,00 CHF (wynagrodzenie brutto) / 160   
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Szczegóły odnośnie rozliczenia wynagrodzenia

Na drugiej stronie rozliczenia wynagrodzenia mieszczą się najważniejsze dane odnośnie wynagrodzenia brutto, podzielone na 
pojedyncze rodzaje. Łączna suma tych liczb odpowiada wynagrodzeniu brutto z pierwszej strony. 
Zgodnie z przykładem: CHF 6.240,00 

Szczegółowe informacje odnośnie wypłacania

Tutaj mieszczą się szczegółowe informacje odnośnie pozycji „Już wypłacono“ na stronie 1 z odpowiednią datą waluty. 
Podobnież mieści się tu zapis uznaniowy w związku z rekompensatą banku. Zgodnie z przykładem: CHF 669,19 

Dieses Merkblatt erhalten Sie in Deutsch über Ihren Agenten oder im Internet unter:  www.axxeva.ch / www.bellini.ch / www.collardi.ch / www.diallon.ch
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Pode obter esta fi cha informativa na sua agência ou na Internet em: www.axxeva.ch / www.bellini.ch / www.collardi.ch / www.diallon.ch

Ove informacije možete pronaći na Srpsko-Hrvatskom u vašoj agenciji ili na internetu pod: www.axxeva.ch / www.bellini.ch / www.collardi.ch / www.diallon.ch
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